Repair Parts Sheet

RCH-603, RCH 606
Hollow Cylinder
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TO PROTECT YOUR WARRANTY, USE ONLY ENERPAC HYDRAULIC OIL

POUR PROTEGER VOTRE GARANTIE, UTILISEZ EXCLUSIVEMENT L'HUILE HYDRAULIQUE ENERPAC
UM IHRE GARANTIE ZU GEWAHRLEISTEN, VERWENDEN SIE NUR ENERPAC HYDRAULIKOL

PER PROTEGGERE LA VOSTRA GARANZIA, USATE UNICAMENTE OLIO ENERPAC

PARA PROTEGER SU GARANTIA, UTILICE EXCLUSIVAMENTE ACEITE HIDRAULICO ENERPAC



ITEM NO RCH-603 RCH-606 QTY DESCRIPTION
* 1 CJ 57.044 CJ 57.044 1 Wiperring
2 CR 106.044 CR 108.044 1 Stopring
3 CF 710110 CH 80.110 1 Spring
4 BCL 575.030 CM 85.030 1 Cylinder
5 BCB 881.040 CH 89.040 1 Plunger
6 BCJ 677.044 BCJ 677.044 1 Stopring int.
* 7 B 1334.514 B 1334.514 1 GT-ring
*8 B 1349513 B 1349.513 1 GT-ring
9 CR 400 CR 400 1 Haif coupler
10 A 1009.245 A 1009.245 1 Plug
11 CCA 1043.044-3A CCA 1043.044-3A 2 Circlip
*12 B 1229.564 B 1229.564 1 Back up ring
*13 B 1229.803 B 1229.803 1 "0"-ring
14 CM 433.013 CM 86.013 1 Plunger guide
-15 CK 571.070 CJ 173.070 1 Handie
16 - - - -
17 G668026 G688026 1 Decal
18 CB 891.045 CB 891.045 1 Hollow Saddle
**19 BCJ 189.900 CJ 190.900 1 Cylinder assy.
RCH-603-K-1 RCH-603-K-1 - Not shown Repair it.
** Includes parts Contains parts
no. 4,11,12,13, 14 marked with*
ITEM NO DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIZIONE DESCRIPCION
* 9 Joint racleur Abstreifring Raschiafango Rascaceite
2 Baque Stossring Ghiera finecorsa Aro de cierre
3 Ressort Feder Molla Muelle
4 Cylindre Zylinder Corpo Cilindro
5 Piston Kolben Pistone Embolo
6 Bague Innen Stossring Ghiera finecorsa Aro de cierre
*7 GT-Manchette GT-Dichtung GT-Guarnizione Juntaen "GT"
* 8 GT-Manchette GT-Dichtung GT-Guarnizione Juntaen "GT”
9 Raccord femelle Kupplungshaifte Mezzo giunto Acoplamiento
10 Bouchon Schraubenstopfen Tappo Enchufe
11 Circlips Sicherungsring Anelio di ritegno Anillo de retencidn
*12 Joint d'appui Stitzring Antifrizione Anillo
*13 Joint torique "O"-ring "OV-ring Junta en "O”
14 Piston de guidage Kolbenflhrung Guida pistone Giua embolo
-15 Poignee Griff Manico Manilla
16 - - - -
-17 Etiquette Typenschild Decaicomania Etiqueta
18 Téte Druckstick Testina Caberzal
**19 Cylindre complet Zylinder komplet Cilindro completo Cilindro completo

Sachet de réparation.
Contient les pieces
répresentées *

- Non représentées
** Contient les pieces
no.4,11,12, 13, 14

Ersatzteilpaket.
Enthélt Teile
bezeichnet mit *

— Nicht abgebildet
** Enthélt Teile
no.4,11,12,13,14

La serie di ricambi.
Contiene tutte le
voci contrad-
distinte dall' *

— Non illustrato
** Contiene le voci
no. 4,11,12,13, 14

El juego de reparacion.
Contiene las partes
marcadas con *

— No indicado
** Gontiene partes
no. 4,11,12,13, 14

To maintain your warranty:

¢ Use only Enerpac Oil

Oil|] e Have your products inspected and repaired
by an Enerpac Authorized Service Center

ENERPACE

ENERPAC.¢

Visit www.enerpac.com for the location of the
Enerpac Authorized Service Center nearest you.






